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ความปลอดภัยและข้อควรระวัง 

 เครื่องหมาย CE  

ระบบกล้องส่องท่อเป็นไปตามมาตรฐาน 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive 

 เครื่องหมาย RoHS 

ระบบวิดโีอสโคป X2000 เป็นไปตามข้อก าหนดของกฎหมายยุโรปว่าด้วยข้อจ ากัดของสารอันตราย (RoHS) ซึ่ง

หมายความว่าผลิตภณัฑ์ของเราปราศจากสารตะกั่วและไมม่ีสารอันตรายทั้งในกระบวนการผลิตและในผลิตภณัฑ์สดุท้าย 

เครื่องหมาย  FCC 

ค าช้ีแจงเกี่ยวกับการรบกวนของคณะกรรมการกลางก ากับดูแลกิจการสื่อสารแห่งสหรัฐอเมริกา (FCC) 

อุปกรณ์นี้ได้รับการทดสอบและพบว่าปฏิบัติตามขีดจ ากดัส าหรับอุปกรณ์ดจิิทัลคลาส B ตามข้อก าหนดส่วนท่ี 

15 ของกฎระเบียบ FCC ขีดจ ากัดเหล่านี้ถูกก าหนดขึ้นเพื่อให้การปอ้งกันท่ีเหมาะสมต่อการรบกวนท่ีอาจเป็นอันตรายใน

บริเวณที่พักอาศัย อุปกรณ์นีส้ามารถสร้าง ใช้งาน และแพร่กระจายพลังงานความถี่วิทยุ และหากไมไ่ด้ติดตั้งหรือใช้งาน

ตามค าแนะน า อาจท าให้เกิดการรบกวนกับการสื่อสารทางวิทยุได้ อย่างไรก็ตาม ไมส่ามารถรับประกันได้ว่าจะไมม่ีการ

รบกวนเกิดขึ้นในบางกรณีของการติดตั้ง 

หากอุปกรณ์นี้ก่อให้เกดิการรบกวนท่ีเป็นอันตรายต่อการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน์ ซึ่งสามารถตรวจสอบไดโ้ดยการ

ปิดและเปิดอุปกรณ์ ผูใ้ช้สามารถแก้ไขการรบกวนได้โดยใช้มาตรการดังต่อไปนี้: 

ปรับทิศทางหรือย้ายต าแหน่งของเสาอากาศรับสัญญาณ 

เพิ่มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์และตัวรับสญัญาณ 

เช่ือมต่ออุปกรณ์เข้ากับเตา้รับท่ีอยูบ่นวงจรไฟฟ้าที่แตกต่างจากวงจรของตัวรับสัญญาณ 

ปรึกษาผู้จ าหน่ายหรือช่างเทคนิควิทยุ/โทรทัศน์ที่มีประสบการณ์เพือ่ขอความช่วยเหลือ 

ค าเตือน: 

การเปลีย่นแปลงหรือการดดัแปลงอุปกรณ์โดยไม่ได้รับการอนุมัติอยา่งชัดแจ้งจากผู้ให้สิทธ์ิของอุปกรณ์นี้ อาจท าให้สิทธิ์

ของผู้ใช้ในการใช้งานอุปกรณ์เป็นโมฆะ 

ค าเตือนเกี่ยวกับการได้รับพลังงานความถี่วิทยุ (RF Exposure Warning) 

อุปกรณ์นี้ต้องได้รับการตดิตั้งและใช้งานตามค าแนะน าท่ีก าหนด และเสาอากาศที่ใช้กับเครื่องส่งสัญญาณนี้ต้องได้รับการ

ติดตั้งโดยให้มรีะยะห่างอย่างน้อย 20 ซม. จากทุกบุคคล และต้องไมต่ิดตั้งร่วมกับหรือใช้งานร่วมกับเสาอากาศหรือ

เครื่องส่งสญัญาณอื่นๆ ผู้ใช้ปลายทางและผู้ตดิตั้งต้องได้รับค าแนะน าเกี่ยวกับการติดตั้งเสาอากาศและเงื่อนไขการท างาน

ของเครื่องส่งสัญญาณเพื่อให้เป็นไปตามข้อก าหนดด้านความปลอดภัยในการได้รับพลังงานความถี่วิทยุ 
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คู่มือความปลอดภัย 

ผู้ใช้ต้องให้ความสนใจกับข้อมูลที่ให้ไว้ท่ีนี่เพื่อความปลอดภัย 

ขอแนะน าให้อ่านค าแถลงต่อไปนีอ้ย่างละเอียดก่อนใช้งานระบบ หากอุปกรณ์ถูกใช้งานในลักษณะที่ไม่ไดร้ะบุโดยผู้ผลิต 

การป้องกันท่ีอุปกรณ์มีให้ อาจลดประสิทธิภาพด้านความปลอดภัย 

ค าเตือน แหล่งพลังงานแบตเตอรี ่

 ความเสีย่งในการเกิดการระเบิดหากเปลี่ยนแบตเตอรี่ผดิประเภท 

ก าจัดแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วตามค าแนะน า 

ห้ามเปลี่ยนแบตเตอรีด่้วยตนเอง 

หากผลติภณัฑ์นี้ถูกใช้งานโดยไมป่ฏิบัติตามข้อมูลทีร่ะบุภายใต้สญัลกัษณ์นี้ อาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บ

หรือสูญเสยีชีวิตได ้

ค าเตือน  หากผลติภณัฑ์นี้ถูกใช้งานโดยไมป่ฏิบัติตามข้อมูลทีร่ะบุภายใต้สญัลกัษณ์นี้ อาจท าให้ผลติภณัฑไ์ด้รบั

ความเสยีหายได ้

สภาพแวดล้อมที่เป็นอนัตราย ห้ามใช้ระบบนี้ในสภาพแวดล้อมท่ีเสีย่งต่อการระเบิด เช่น ถังเก็บน ้ามนัเบนซิน

หรือน ้ามันแอลกอฮอล ์

ก๊าซไวไฟ ห้ามใช้ระบบนี้ใกล้ก๊าซไวไฟ 

ส าหรับการใช้งานในอุตสาหกรรมเท่านั้น 

แสงเข้มข้นอาจท าให้ดวงตาได้รับบาดเจ็บ หลีกเลี่ยงการมองที่หัวโพรบขณะไฟ LED เปิดอยู ่

สารบางชนิดอาจท าให้โพรบเสียหาย โปรดดูรายการความทนทานต่อสารเคมดี้านล่าง หากต้องการข้อมูล

เพิ่มเตมิเกี่ยวกับสารเคมีอื่นๆ หรือสารเคมีที่ไม่แน่ใจ โปรดตดิต่อร้านค้าที่ซื้อสินค้า 

ความทนทานต่อสารเคมี 

น ้า 

น ้ามันเบรก 

น ้ามันเบนซิน 

น ้ามันดีเซล 

น ้ามันเกียร ์

 

 

 

ค าเตือน: อุณหภูมิสูงของกล้อง 
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ห้ามใช้หัวกล้องในสภาพแวดล้อมที่มีอุณหภมูิสูงกว่า 100°C 

ตัวเครื่องหลักแสดงสัญญาณเตือนอุณหภูมิของกล้อง 3 ระดบั ให้ถอดโพรบออกเมื่อมีสญัญาณเตือน 

100°C ปรากฏขึ้น 

โพรบขนาด 2.8 มม. ไม่รองรับฟังก์ชันตรวจจับอุณหภูมิ 

การเปลี่ยนโพรบ 

ระบบไม่รองรับการถอดเปลี่ยนโพรบขณะเปิดเครื่อง (Hot-Swapping) โปรดปดิระบบใหเ้รียบร้อย

ก่อนท าการเปลี่ยนโพรบ 

เฟิร์มแวร์ ไดรเวอร์ และฟังก์ชันบางอย่างของอินเทอร์เฟซผู้ใช้อาจแตกต่างกันไป เมื่อรีบูต ระบบจะ

ตรวจจับประเภทของโพรบ 

เมื่อต้องการเปลี่ยนไปใช้โพรบประเภทอ่ืน ระบบจะแสดงการแจ้งเตอืนบนหน้าจอและปดิเครื่องโดย

อัตโนมัติ ผู้ใช้ต้องท าการรีบตูอีกครั้งเพื่อให้เฟิร์มแวร์ท างานอย่างถูกต้อง 

โปรดดูความแตกต่างของฟังก์ชันใน <ภาคผนวก> 

  



7 
 

ส่วนที่ 1 ภาพรวมของผลิตภัณฑ ์

1.1 ส่วนควบคุมการแสดงผลและหน้าจอแสดงผลเครื่อง X2000 
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บทท่ี 2 ปุ่มกดการท างานหลัก 

2.1 ส่วนควบคุมหลัก 
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2.2 การแสดงผลภาพสดและแถบการท างาน 

 
 

โหมดเต็มหนา้จอ 

กดปุ่ม [ ] เพื่อซ่อน/แสดงปุ่มฟังก์ชันท่ีอยู่ด้านข้าง 

 

2.3 ซูมเข้า/ออก 

กดปุ่ม / เพื่อปรับซูมดิจิทลัได้สูงสดุ 3 เท่า 

 

2.4 การปรับความสว่าง 

กดปุ่ม / เพื่อปรับระดับความสว่างได้ 10 ระดับ 

ระบบ X2000 มีฟังก์ชันปรับค่าแสงแบบแมนนวลในโหมดดูภาพสด เพื่อลดแสงสะท้อนและแสงจ้า (เช่น บนพ้ืนผิวโลหะ 

ฯลฯ) แตะบริเวณทีม่ีแสงสะท้อนบนหน้าจอ ระบบจะปรับความสวา่งของภาพโดยอัตโนมัติ หากแตะบริเวณที่มืด ระบบ

จะเพิ่มความสว่าง (เพิ่มค่า gain ของการรับแสง) 

 

หมายเหตุ: เมื่อเปิดใช้งานโหมดปรบัแสงแมนนวล หน้าจอจะแสดงไอคอน "[ ]" โดยสามารถแตะไอคอนนี้เพื่อกลับไปใช้

โหมดปรับแสงอัตโนมัตไิด้ 

 

2.5 การจับภาพน่ิง 

กดปุ่ม  เพื่อบันทึกภาพ หากเปิดใช้งานการประทับเวลาบนภาพ (timestamp) โลโก้ หรือเส้นกริด ข้อมูลเหล่านี้จะ

ถูกบันทึกลงในภาพถ่ายด้วย 
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2.6 การบันทึกภาพเคลื่อนไหว 

กดปุ่ม  เพื่อเริ่ม/หยดุการบันทึกภาพเคลื่อนไหว 

ระหว่างการบันทึก สามารถกดปุ่ม  เพื่อจับภาพหน้าจอแบบเรยีลไทม์และบันทึกเป็นภาพนิ่งได ้

หมายเหตุ: เนื่องจากข้อจ ากัดของระบบ ภาพเคลื่อนไหวจะถูกแบ่งออกเป็นคลิปละ 5 นาที ความยาวรวมของ

ภาพเคลื่อนไหวที่สามารถบันทึกได้ขึ้นอยู่กับหน่วยความจ าของ SD Card 

2.7.1 คลังภาพถ่าย 

กดปุ่ม  เพื่อเปิดคลังภาพ หน้าจอจะแสดงตัวอย่างภาพถ่ายท่ีจัดเก็บใน SD Card ในรูปแบบตาราง 9 รูป (โดยไฟล์

ล่าสดุจะแสดงท่ีมุมล่างขวา) 

กดไอคอน เพื่อสลับไปยังคลังภาพเคลื่อนไหว 

ข้อมูลที่แสดงซ้อนทับมรีายละเอียดดังนี้: 

 
กดไอคอน ◭เพื่อสลับไปยังคลังภาพเคลื่อนไหว 
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2.7.2 มุมมองภาพถ่ายเดี่ยว 

กดปุ่ม เพื่อสลับไปยังคลังภาพเคลือ่นไหว ปุ่ม  และ   ค าแนะน าอยู่ในส่วนถัดไป 

 
 

กดปุ่ม [ ] เพื่อสลับไปยังโหมดเต็มหน้าจอ 
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2.7.3 มุมมองภาพถ่ายเดี่ยว 

กดไอคอน ◭ เพื่อสลับไปยังคลังภาพถ่าย 

ข้อมูลที่แสดงซ้อนทับมรีายละเอียดดังนี้ 

 

 
 

2.7.4 มุมมองวิดีโอเดี่ยว 

กด ◭ เพื่อเลือกไฟล์วดิีโอเดีย่ว แตะที่ต าแหน่งใดกไ็ด้บนหน้าจอเพื่อเล่น/หยดุวิดโีอช่ัวคราว 

\  
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2.8 คลังภาพ – ฟังก์ชันการใส่ค าอธิบายภาพถ่าย 

ระบบ X2000 อนุญาตให้ผู้ใช้เพิม่บันทึกได้สูงสุด 10 รายการต่อภาพ แต่ละบันทึกสามารถมีความยาวได้สูงสุด 24 

ตัวอักษร 

ขั้นตอนการแก้ไขมีดังนี้: 

2.8.1 เพิ่มหมายเหตุหนึ่งรายการ 

ในมุมมองภาพถ่ายเดี่ยว 

(1) กดที ่  > แป้นพิมพ ์> → เพื่อแทรกสัญลักษณล์ูกศร แล้วแตะซ ้าเพื่อหมุนลูกศรให้ตรงตามที่ต้องการ 

(2) พิมพ์ข้อความตามที่ต้องการ แล้วแตะทีไ่อคอน "Done" 

(3) ข้อความจะแสดงภายในกรอบสีเขียว 

(4) ท าซ ้าข้ันตอนดังกล่าวเพื่อเพิ่มหมายเหตุเพิ่มเติม 
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2.8.2 ลบหมายเหต ุ

แตะที่หมายเหตุใดๆ บนหน้าจอ ระบบจะแสดงกรอบสีเขียว 

แตะปุ่ม     เพื่อลบหมายเหตุนัน้ออก 

ขณะพิมพ์หมายเหตุ สามารถใช้ฟงัก์ชัน ลบท้ังหมด เพื่อลบข้อความทั้งหมดได้ 

 

2.8.3 บันทึก 

โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้บันทกึภาพเพื่อเก็บหมายเหตุทีเ่พิ่มไว้ ระบบจะสร้างไฟล์ใหม่ในอัลบัม้ โดยไฟล์

ต้นฉบับจะไม่ถูกเขียนทับ 

2.9 อัลบั้ม - ฟังก์ชันเปรียบเทียบ 

กดปุ่ม  เพื่อเปรียบเทียบมมุมองสดกับไฟลภ์าพที่จัดเก็บไว ้

 เลื่อนภาพที่เปรียบเทียบไปยังต าแหน่งที่ต้องการ 

   สลับด้านของหน้าต่างแสดงผล 

 เลือกรูปภาพอื่นเพื่อเปรียบเทียบ 

หมายเหตุ: 

กดปุ่ม [ ] เพื่อกลับไปยังมุมมองสด 

ฟังก์ชัน  และ   ต้องเข้าถึงไฟล์ภาพท่ีจัดเก็บไว้ และจะไมส่ามารถใช้งานได้หากไม่มี SD Card ใส่อยู ่
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บทที่ 3 ปุ่มสัมผัสสั่งการท างาน 

 
 

ฟังก์ช่ัน สัญลักษณ ์ รายละเอียด 

Light Boost 
 

เพิ่ม EV สูงสดุเพือ่ให้ได้มุมมองที่สวา่งขึ้นในที่มืด 

Light Off 
 

เปิด/ปิด LED  ด้านหน้า 

Mirror 
 

มุมภาพสะท้อน 

Grid  ใช้กับพนิเพือ่วัดขนาดสามารถเลือกได้ 2 หน่วยคอื inch และ cm 

Compare 
 

เปรียบเทยีบภาพที่บันทกึไวก้ับภาพทีก่ลอ้งก าลังส่องอยู่ 

Wireless 
 

เปิด/ปิดการเชื่อมต่อ Wireless 

Particle Free 
 

ตัดแสงสะท้อนจากกระจกมองข้าง ไฟ LED จะเปิดด้านข้างและซูมที่ 1.1x 

Dual View 
 

ใช้งานร่วมกับกระจก dual view  

Light Direction 
 

เปลี่ยนทิศทางการเปิดไฟ LED 

Image 
 

ปรับ effect ภาพ 

Negative 
 

ภาพขาวด า 

Rotate ↻ ปรับ White Balance ปรับได้ 3 mode: Default / Calibration / Custom 
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โหมดมุมมองคู่ (Dual View) (ขณะใช้โพรบกระจกสองมมุมองขนาด 6.0 มม.) 

 

 
 

 
 

เมื่อใช้โพรบกล้องคู่ขนาด 3.9 มม. ฟังก์ชันนี้จะใช้ส าหรับสลับระหว่างมุมมองด้านหน้าและด้านขา้ง (โดยไฟ LED จะเปิด

พร้อมกัน) โดยจะไมม่ีเส้นแบ่งในภาพมุมมองสด 
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การปรับภาพ (*2) 

เพื่อให้ได้ภาพท่ีดีขึ้นในสภาพแวดล้อมการตรวจสอบที่แตกต่างกัน ระบบมีการตั้งค่าภาพท่ีปรับได้ 3 แบบ: 

ความสว่าง (Brightness) 

ความคมชัด (Contrast) 

ความคม (Sharpness) 

หมายเหตุ: กดปุ่ม "Default" เพื่อตั้งค่าภาพกลับเป็นค่าเริ่มต้น 
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3.2 WiFi 

• 3.2.1 เปิดใช้งานการเช่ือมต่อไร้สาย 

กด   ภายในไม่กี่วินาที สถานะจะปรากฏขึ้น จากน้ันระบบจะพร้อมส าหรับการเช่ือมต่อกับอุปกรณ์

มือถือ 

 

3.2.2 การเช่ือมต่อ Wi-Fi กับอุปกรณ์มือถือ 

เปิดการตั้งค่า Wi-Fi บนอุปกรณ์มอืถือของคุณ และค้นหา SSID ของระบบ X2000 

คุณสามารถดู SSID และรหสัผ่านได้ใน  

เช่ือมต่อระบบกับอุปกรณ์มือถือของคุณ 

หมายเหตุ 

-โดยปกติ หลังจากเช่ือมต่อครั้งแรก SSID และรหัสผ่านจะถูกบันทึกไว้โดยอัตโนมัต ิ

-ระบบหลักของ X2000 รองรับการเช่ือมต่อกับอุปกรณม์ือถือได้พร้อมกันสูงสุด 2 เครื่อง 

-หากใช้อุปกรณ์มือถือเครื่องใหม่เพื่อเช่ือมต่อกับ X2000 เป็นครั้งแรก โปรดตรวจสอบว่ามีอุปกรณ์อืน่เช่ือมต่ออยู่หรือไม่ 

เพราะอาจท าให้การเช่ือมต่อของอุปกรณ์ใหม่ถูกปฏิเสธและล้มเหลว 

 

3.2.3 การแชร์ภาพสดและเข้าถึงรปูภาพของระบบ 

เปิดแอป "VideoscopeNow" 

เมื่อระบบเริ่มสตรีมภาพสดไปยังแอปบนมือถือ ไอคอน Wi-Fi จะแสดงบนหน้าจอ OSD 
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หมายเหตุ: 

MITCORP ให้บริการแอป "VideoscopeNow" ส าหรับการใช้งาน X2000 จากระยะไกล 

"VideoscopeNow" เป็นเครื่องมือท่ีออกแบบมาโดยเฉพาะส าหรบัวิดีโอสโคปอุตสาหกรรม ซึ่งสามารถแชร์ภาพสดจาก

ระบบคอนโซลพกพาหลักผ่านการเช่ือมต่อ WIFI 

ฟังก์ชันของแอป: 

ท าหน้าที่เป็นรีโมตคอนโทรลส าหรบัถ่ายภาพและบันทึกวิดีโอ 

เข้าถึงและดาวน์โหลดรูปภาพ/วิดีโอจากระบบหลักไปยังอุปกรณม์ือถือที่เช่ือมต่อ 
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บทท่ี 4 รายการค าสั่งต้ังค่าหลัก 

4.1 รายการค าสั่ง 
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 4.2 ข้อมูลเครื่อง 

ข้อมูลเฟิรม์แวร์ปัจจุบัน: 

เวอร์ชัน: (เวอร์ชันเฟิร์มแวร์) 

HW เวอร์ชัน: (เวอร์ชันฮาร์ดแวร์) 

Wi-Fi SSID: X2000_(รหัสประจ าตัว) 

รหัสผ่าน Wi-Fi: 1234567890 

 

การอัปเกรดเฟิร์มแวร์: 

หากมีเวอร์ชันเฟิร์มแวร์ใหม่ ให้บันทึกไฟล์ (.BRN) ไว้ท่ี ไดเรกทอรหีลกัของ SD Card 

1. แตะ “>” ที่มุมขวาบนของหน้าจอ 

 

 

 2.ท าตามขั้นตอน 
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3.ระบบจะเริ่มกระบวนการอัปเกรดโดยอตัโนมตัิ และจะปิดเครื่องเองเมื่อการอัปเกรดเสร็จสิ้น เปิดเครือ่งใหม่ (Reboot) 

และตรวจสอบว่าเฟิร์มแวร์เวอร์ชันใหม่ถูกติดตั้งเรียบร้อยแล้ว 

 

 

 4.3 สถานะหน่วยความจ า  

ข้อมูลพื้นที่จัดเก็บ: 

ระบบ X2000 รองรับโฟลเดอร์จดัเก็บไฟล์ทีผู่้ใช้ก าหนดเอง 

โฟลเดอร์เริม่ต้นของระบบ: 

JPG → ส าหรับภาพน่ิง 

VIDEO → ส าหรับวิดีโอท่ีบันทึก 

เมื่อใส่ SD Card ใหม่ ระบบจะสรา้งโฟลเดอร์เริม่ต้นเหล่านี้โดยอัตโนมัติ 
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 4.4 การปรับค่าสมดลุแสงขาว 

โหมดการปรับสมดุลแสงขาวมี 3 แบบ: 

Default: ตั้งค่ามาตรฐานจากโรงงาน 

Calibration: ควรปรับสมดลุแสงขาวก่อนใช้งานในแต่ละสภาพแวดล้อมเพื่อลดความเพี้ยนของสีและให้ไดภ้าพที่ดีท่ีสุด 

Custom: ปรับแต่งสมดุลแสงขาวเองตามต้องการ 

ขั้นตอนการปรับแบบ Calibration: 

1. กดปุ่ม "CALIBRATION" 

 

2.หันเลนสโ์พรบไปท่ีกระดาษสีขาวเรียบ และปรับต าแหน่งให้สี่เหลีย่มบนหน้าจอแสดงผลเป็นสีขาวธรรมชาตมิากที่สดุ 
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3.กดปุ่มที่มุมซ้ายบนของหน้าจอ จากนั้นแตะ "ยืนยัน" (Confirm) กระบวนการปรับสมดลุแสงขาว (Calibration) จะ

เสร็จสมบรูณ ์

 

ผู้ใช้สามารถปรบัตั้งค่าสมดลุแสงขาวเองได้โดยใช้แถบปรับคา่สี R/G/B (แดง/เขียว/น ้าเงิน) ตามต้องการ 
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4.5 การแก้ไขแฟ้มข้อมูล 

ระบบ X2000 รองรับการสร้างโฟลเดอร์จัดเก็บรูปภาพ/วิดีโอแบบก าหนดเองภายใต้การตั้งค่า SESSION 

เมื่อใส่ SD Card ใหม่ ระบบจะสรา้งโฟลเดอร์เริม่ต้นช่ือ MEDIA โดยอัตโนมัต ิ

ขั้นตอนการแก้ไขโฟลเดอร์: 

เลือก SESSION ในเมนูการตั้งค่า 

สร้าง/แก้ไขโฟลเดอร์ ตามต้องการ 

บันทึกการตั้งค่า เพื่อให้ระบบใช้โฟลเดอร์ใหม่ในการจัดเก็บไฟล ์
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4.6 การเพิ่มหมายเหต ุ

ส าหรับแต่ละโฟลเดอร์ SESSION ระบบรองรับ 3 แท็กท่ีแก้ไขได้ เพือ่ใช้เป็น ข้อความโอเวอร์เลย์ บนทกุภาพถ่าย 

(โดยทั่วไป แท็กข้อความจะใช้ระบช้ิุนส่วนท่ีตรวจสอบหรือข้อมูลเกี่ยวกับสภาพแวดล้อม) 

ขั้นตอนการแก้ไขแท็ก: 

เลือก SESSION ที่ต้องการแก้ไข 

เลือก แท็กข้อความ ท่ีต้องการแก้ไข (สูงสุด 3 แท็ก) 

ป้อนข้อความที่ต้องการ 

บันทึกการตั้งค่า เพ่ือให้แท็กแสดงบนภาพท่ีบันทึก 

 
 

 
หมายเหตุ: 

การตั้งค่า SESSION และ TAG แบบก าหนดเองจะถูกบันทึกไว้ในหน่วยความจ าภายในของระบบ ไมส่ามารถแก้ไขไฟล์ใน 

SD Card ผ่านคอมพิวเตอรเ์ครื่องอื่นเพื่อให้ได้ผลลัพธ์เดียวกัน 

เมื่อเปลีย่น SD Card ใหม่ การตั้งค่า SESSION และ TAG ที่ก าหนดไว้จะถูกน าไปใช้โดยอัตโนมัต ิ

หาก SD Card ใหม่มีโฟลเดอร์ที่มช่ืีอเดียวกันกับของเดิม ระบบจะใช้โฟลเดอรเ์หลา่นั้นทันที 

ไฟล์หรือข้อมูลอื่นๆ ใน SD Card ใหม่ จะไม่ถูกเปลีย่นแปลงหรือย้าย 
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ในการตรวจสอบเครื่องบินท่ีใช้ระบบอัดอากาศส าหรับการลงจอด (Air Jet Landing Inspection Project) 

ผู้จัดการโครงการมอบหมายงานให้กับบุคลากรในแผนกต่างๆ ดังนี้: 

"Person A" (ฝ่ายเครื่องยนต์) ได้รบัมอบหมายให้: 

1. ตรวจสอบ ENGINE1 - HP Turbine 

2. ตรวจสอบ ENGINE2 - Combustor 

"Person B" (ฝ่ายโครงสรา้งเครื่องบิน) ได้รับมอบหมายให้: 

3. ตรวจสอบ WINGBOX1 

4. ตรวจสอบ WINGBOX2 – Pylon 

 
 

 
 

  



29 
 

4.7 ภาษา 

 

 4.8 การตั้งค่าเวลา 
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4.9 การบันทึกภาพ 

ตัวเลือกความละเอียดของภาพถ่าย (Snapshot Photo Resolution Options): 

FINE: 2560 × 1440 (ความละเอียดสูง) 

STANDARD: 1280 × 720 (มาตรฐาน) 
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4.10 การใส่ลายน ้า 

-มี สวิตช์เปิด/ปิด ส าหรับแสดง Timestamp และ Logo Watermark บนภาพถ่าย 

-สามารถเลือกวาง Timestamp และ Watermark ไว้ท่ี มุมใดมุมหนึ่งจาก 4 มุมของภาพ โดยแตะทีไ่อคอนต าแหน่งที่

ต้องการ 

การเปลีย่นโลโก้ Watermark 

1.บันทึกไฟล์โลโก้ใน SD Card (วางไว้ท่ี Root Directory) 

2.ใส่ SD Card เข้าในระบบ → ระบบจะแสดงรายการไฟล์โลโก้ที่มอียู่ 

แตะเลือกไฟลโ์ลโก้ท่ีต้องการ → กด "Save" เพื่อโหลดโลโก้เข้าสู่หน่วยความจ าของระบบ หากการโหลด

ส าเรจ็ โลโก้ที่เลือกจะแสดงในหน้าต่าง Preview ทางด้านขวา (ตัวอย่างจะแสดงเป็น “CUSTOM”) 

3.แตะที่หน้าต่าง Preview เพื่อเปดิใช้งาน Custom Logo Watermark 
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4.11 การบันทึกเสียง 

ผู้ใช้สามารถเปดิ/ปดิ ไมโครโฟนในตัว ได้ตามต้องการ 

 

 

4.12 การตั้งค่าแถบเครื่องมือ 

-มี สวิตช์เปิด/ปิด ฟังก์ชัน AUTO HIDE ส าหรับแถบฟังก์ชัน OSD (On-Screen Display) ที่อยู่ด้านข้างของหน้าจอ เมื่อ

ปิด AUTO HIDE, แถบฟังก์ชันจะยังคงแสดงอยู่ตลอดเวลา แมไ้ม่มีการใช้งาน 

-ระดับความโปร่งใสของแถบฟังก์ชัน สามารถปรับได้ 4 ระดับ 
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 4.13 การปิดเครื่องอัตโนมัต ิ

 

 

 4.14 การเช่ือมต่อโดยสาย USB  

เมื่อเช่ือมต่อ PC ผ่าน USB, ระบบจะมี 2 ตัวเลือก ให้ใช้งาน 

1.SD Card Reader – ใช้อุปกรณ์เป็นเครื่องอ่าน SD Card เพื่อเข้าถึงไฟล์โดยตรงจากคอมพิวเตอร ์

2.Camera – ใช้อุปกรณ์เป็นกล้องเว็บแคมเพื่อแสดงภาพแบบเรียลไทม์บน PC 

 
 

ผู้ใช้จ าเป็นต้องติดตั้งซอฟตแ์วร์ "USB VIDEO SCOPE" บน PC ก่อนเช่ือมต่อและใช้งานใน โหมด CAMERA 

โปรดดูคู่มือการใช้งานใน ส่วน <APPENDIX> ส าหรับรายละเอียดเพิ่มเติม 

สามารถดาวน์โหลดซอฟต์แวร์ "USB VIDEO SCOPE" ได้ที่ www.mitcorp.com.tw  

http://www.mitcorp.com.tw/
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ภาคผนวก 

 

เมื่อเช่ือมต่อ โพรบขนาด 3.9 มม. จะพบว่า ฟังก์ชันและอินเทอร์เฟซ บางอย่างมีความแตกต่าง ดังนี้: 

1.หากเปลี่ยนจาก โพรบขนาด 6.0 มม., หน้าจอเริม่ต้น (Booting Screen) จะแสดง ข้อความแจ้งเตอืน และจากนั้น

ระบบจะ ปดิตัวลงโดยอัตโนมัต ิ

 
 

2. ภาพที่แสดงบนหน้าจอจะมีความละเอียด 400×400 พิกเซล ตามตัวอย่างด้านล่าง: 
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3.การตั้งค่าภาพ ความละเอียดของรูปภาพ (Photo Resolution, อา้งอิง บทที่ 4.8) มี 2 ตัวเลือก ได้แก่: 

 
 

4. เมื่อเช่ือมต่อ โพรบ 39HD, ระบบจะมีตัวเลือกความละเอียดดังนี้: 

1600×1600 พิกเซล 

800×800 พิกเซล 
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ข้อมูลจ าเพาะ 
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